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EN: Foaming pretreat-
ment agent for clean 
teats.

Expiry date: 
2 years after production 
date

H412: Harmful to aqua-
tic life with long lasting 
effects

 
P273: Avoid release to 
the environment. 
P501: Dispose of 
contents/container in 
accordance with local/
regional/national/inter-
national regulations.

NL: Schuimend voor-
behandelingsmiddel 
voor schone spenen.

Uiterste houdbaar-
heidsdatum: 
2 jaar na productie-
datum

H412: Schadelijk voor in 
het water levende orga-
nismen, met langdurige 
gevolgen.
 
P273: Voorkom lozing 
in het milieu. 
P501: Inhoud/verpak-
king afvoeren volgens 
de plaatselijke/regiona-
le/nationale/internatio-
nale voorschriften.

DE: Schaumbildendes 
Vorbehandlungsmittel 
für saubere Zitzen.

Äußerstes Haltbar-
keitsdatum: 
2 Jahren nach Produkti-
onsdatum 

H412: Schädlich für 
Wasserorganismen, mit 
langfristiger Wirkung.

P273: Freisetzung in die 
Umwelt vermeiden. 
P501: Inhalt/Behälter 
gemäß lokalen / regi-
onalen / nationalen / 
internationalen Vor-
schriften der Entsor-
gung zuführen.

FR: Agent moussant 
de prétraitement pour 
des trayons propres.

Date de péremption : 
2 ans après la date de 
production

H412: Nocif pour les 
organismes aquatiques, 
entraîne des effets né-
fastes à long terme. 

P273: Éviter le rejet 
dans l’environnement. 
P501: Éliminer le 
contenu/récipient 
conformément à la 
réglementation locale/
régionale/nationale/
internationale.

ES: Agente espumante 
de pretratamiento 
para pezones limpios.

Fecha de caducidad: 
2 años después de la 
fecha de producción.

H412: Nocivo para los 
organismos acuáticos, 
con efectos nocivos 
duraderos.
 
P273: Evitar su libera-
ción al medio ambiente.
P501: Eliminar el con-
tenido o el recipiente 
conforme a la reglam-
entación local/ regional/ 
nacional/ internacional.

DA: 
Skummende forbe-
handlingsmiddel til 
rene patter.

Sidste holdbarheds-
dato: 
2 år efter produktions-
dato

H412: Skadelig for 
vandlevende organis-
mer, med langvarige 
virkninger. 

P273: Undgå udledning 
til miljøet. 
P501: Indholdet/be-
holderen bortskaffes i 
overensstemmelse med 
lokale bestemmelser.

EN: Dip :  
The product is applied 
by teat dip using a dip 
cup before milking. Be-
fore application, remo-
ve the product from the 
udder with a clean clo-
th.The dip cup should 
be rinsed out with clean 
tap water after each 
milking operation and 
if the product is visibly 
dirty. Air dry the teats 
for at least 2 minutes 
and keep the cows in 
standing position until 
the product has dried. 

Storage:
Cool (5 - 25°C), dry and 
out of direct sunlight.

Best before 24 months 
after the date of manu-
facture.

NL: Dip :  
Het middel wordt aan-
gebracht door middel 
van een speendip met 
behulp van een dipbe-
ker voor het melken. 
Voor het aanbrengen 
van de melkklauw, 
het product verwijde-
ren van de uier met 
een schone doek. De 
dipbeker moet na elke 
melkbeurt en indien 
het product zichtbaar 
vervuild is, uitgespoeld 
worden met schoon 
leidingwater.  

Opslag:
Koel (5 - 25°C), droog en 
bui- ten direct zonlicht.

Ten minste houdbaar 
tot 24 maanden na 
productie datum.

DE: Tauchbad:  
Das Produkt wird vor 
dem Melken mit einem 
Dippbecher in die 
Zitzen getaucht. Vor 
der Anwendung muss 
das Produkt mit einem 
sauberen Tuch vom 
Euter entfernt werden. 
Der Tauchbecher muss 
nach jedem Melken 
und bei sichtbarer 
Verschmutzung des 
Produkts mit saube-
rem Leitungswasser 
ausgespült werden. 
Lassen Sie die Zitzen 
mindestens 2 Minuten 
an der Luft trocknen 
und achten Sie darauf, 
dass die Kühe stehen, 
bis das Produkt ge-
trocknet ist.  

Kühl
(5 - 25°C), trocken und 
Shüt- zen vor direkter 
Sonnen- einstrahlung 
schützen.

Mindestens haltbar bis 
24 Monaten nach dem 
Datum der Herstellung

FR: Trempage :  
Le produit est appliqué 
par trempage des 
trayons à l’aide d’un 
gobelet de trempage 
avant la traite. Avant 
l’application, enlever le 
produit de la mamelle à 
l’aide d’un chiffon pro-
pre. Rincez le gobelet 
trempeur avec de l’eau 
courante propre après 
chaque traite, et si le 
produit est visiblement 
sale. Laissez sécher 
les trayons à l’air libre 
pendant deux minutes 
minimum. La vache doit 
rester debout jusqu’à ce 
que le produit soit sec.  

Stockage:
Frais (5-25°C), sec et à 
l’abri des rayons directs 
du soleil.

À utiliser de préférence 
avant 24 Mois après la 
date de fabrication.

ES: Remojo  
El producto se aplica 
por inmersión en el pe-
zón utilizando una copa 
de inmersión antes 
del ordeño. Antes de 
la aplicación, retire el 
producto de la ubre con 
un paño limpio. La bo-
tella de remojo se debe 
enjuagar con agua cor-
riente limpia después 
de cada ordeño o 
cuando el producto 
esté visiblemente sucio. 
Deje secar los pezones 
al aire y mantenga a 
las vacas de pie hasta 
que el producto se haya 
secado. 

Almacenamiento:
Fresco (5 - 25°C),seco y 
fuera de la luz directa 
del sol.

Utilizar preferentemen-
te antes del 24 Meses 
después de la fecha de 
fabricación.

DA: Dyp:  
Produktet påføres 
ved at dyppe patterne 
med en dyppekop før 
malkning. Før påføring 
skal produktet fjernes 
fra yveret med en ren 
klud.Dyppekoppen skal 
skylles med rent vand 
efter hver malkerunde 
og undervejs i malknin-
gen såfremt produktet 
er synligt snavset. Lad 
patterne lufttørre i 
mindst 2 minutter, og 
lad køerne blive ståen-
de, indtil produktet er 
tørret ind.  

Opbevaring
Kølig (5 - 25°C), tør og 
ikke i direkte sollys.

Skal helst anvendes 
inden 24 måneder efter 
fremstillingsdatoen.
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20 kgCOW UDDER PRE

Download app! 
Scan this product

Batch number/ numéro de lot/  
Chargennummer/ número de lote/ 
numero di lotto/ Batchnummer :

Date of production/Productiedatum/ 
Datum der Herstellung/ fecha de 
fabricación/data di produzione/
Produktionsdato :


